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Pro zpracované krmivo pro zvitata v zdjmovém chovu jiné neZ v konzervdch urcené k odesldni do nebo tranzitu © pres tizemi Republiky Makedonie
For processed petfood other than canned petfood, intended for dispatch to or for transit ? through the Republic of Macedonia
3a npepabomeHa xpaHa 3a SoOMAauIHU MUIEHUUU CO UCKITYHOK HA KOH3epeUPaHAama XpaHa 3a 0OMAawHu MUieHUyu, HaMeHema 3a ucnpakatbe 8o uiu mpaxsum 2 Hus Peny6nuka MakedoHuja

ZEME: Veterinarni osvédéeni do Republiky Makedonie

COUNTRY: Veterinary certificate to Republic of Macedonia

3EMJA: BeTepuHapHo-3apaBcTBeH cepTudmMKar 3a Peny6nuka Makegonuja
1.1. Odesilatel 1.2. Cislo jednaci osvédceni 1.2.a

Consignor Certificate reference number
WUcnpakay PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmKatot
Jméno
Name 1.3. Usttedni pfislusny organ
Vime Central Competent Authority
s Adresa LleHTpaneH HagnexeH OpraH
5 Address S _
e Anpeca 1.4. Mistni pfislusny organ ¢
s Tel. Local Competent Authority
] Tel. JokaneH HapnexeH OpraH
% Ten.
2 | |5.Prjemce 1.6. Osoba zodpovédna za zésilku v RM
g Consignee Person responsible for the load in RM
4 Mpumay Jlnue oaroBopHo 3a HatoeapoT Bo PM
H Jméno Jméno
4 Name Name
& Nme Nme
'—=' Adresa Adresa
& Address Address
> Appeca Anpeca
g Postovni smérovaci ¢islo Postovni smérovaci ¢islo
E Postcode Postcode
2 MowTeHckn 6poj MowTeHckmn 6poj
s Tel. Tel.
_‘; Tel. Tel.
o Ten. Ten.
‘z 1.7.Zemé ptivodu Kéd I1SO 1.8. Region ptivodu Kod 1.9. Zemé urceni Kod 1SO 1.10. Region uréeni Kod
2.' Country of origin 1SO code Region of origin Code Country of destination 1SO code Region of destination Code
E 3emja Ha noTekno NCO kop Moapauje Ha noTekno Kop 3emja Ha flecTuHaLmja NCO kop Moppauje Koa
° Ha AecTuHauuja
3
& | 1.11.Misto ptivodu 1.12. Misto urceni
= Place of origin Place of destination
H MecTo Ha noTekno MecTo Ha noTekno
< Nézev Cislo schvaleni Nazev Celni sklad
g Name Approval number Name Custom warehouse El
2 | vme Bpoj Ha ofobpeHue Nme LlapuHckn cknag
° Adresa
& | Address Adresa )
F Anpeca Address Cislo schvaleni
3 Nézev Cislo schvéleni Anpeca Approval number
.g Name Approval number ; o . Bpoj Ha opoGperue
% | Wwe Bpoj Ha ofo6peHite Postovni smérovaci ¢islo
£ Adresa Postcode )
_,g Address MowTeHcku 6poj
g Anpeca )
= Nézev Cislo schvaleni
] Name Approval number
~ Nme Bpoj Ha ofobpeHne
Adresa
Address
Afpeca
1.13. Misto nakladky 1.14. Datum odjezdu
Place of loading Date of departure
MecTo Ha HaToBap [lata Ha noaratbe
1.15. Dopravni prostiedky 1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly v RM
Means of transport Entry BIP in RM
CpepcTBa 3a TpaHCNopT BnesHo BUM Ha M Bo PM
Letadlo Lod' Vagon
Aeroplane I:I Ship I:I Railway wagon I:I
ABUOH bpoa KenesHuuku BaroH
Silni¢ni vozidlo Ostatni I:I
Road vehicle |:| Other
CpeqcTBO 3a NaTeH coobpakaj [Lpyro

Identifikace:

Identification:
WpeHTudmnKayuja:

Odkazy na dokumenty:
Documentary references:
JIOKYMEHT Ha KOj ce NOBUKyBa:

117.

1.18. Popis zbozi
Description of commodity
Onwuc Ha cTokaTa

1.19. Kéd zbozi (kéd HS)
Commodity code (HS code) 23.09.10
Kop Ha ctokarta (XC ko)




1.20. Mnozstvi
Quantity
Konuyectso
1.21. Teplota produktu 1.22. Pocet baleni
Temperature of product Number of packages
TemnepaTypa Ha NPoV3BOAOT Bpoj Ha nakyBatba
Okolni/ Ambient / CobHa |:| Chlazené / Chilled / PaznageHo |:| Zmrazené / Frozen / 3amp3HaTo |:|
1.23. Cislo plomby / kontejneru: 1.24. Druh obalu
Seal / Container No: Type of packaging
bpoj Ha nnom6a / MneHTudMKaLMja Ha KOHTejHepOoT: Tun Ha nakyBake
1.25. Zbozi osvédcené pro: Krmivo Technické vyuziti El
Commaodities certified for: Animal feedingstuff El Technical use
MpaTkuTe Ce HameHeTH 3a: XpaHa 3a X1BOTHU TexHnuka ynotpeba
1.26. Pro tranzit pfes RM do tieti zemé 1.27. Pro dovoz nebo pfijem do RM
For transit through RM to third country I:I For import or admission into RM El
3a TpaH3uT HK3 PM 3a TpeTa 3emja 3a Bnes unu ysos so PM
Treti zemé Kéd ISO
Third country 1SO code
Tpeta 3emja NCO kop
1.28. Identifikace zbozi:
Identification of the commodities:
WpeHTndmnKaumja Ha cTokute:
Druh (védecky nézev) Cislo schvaleni zafizeni Cista hmotnost Cislo sarze
Species (Scientific name) Approval number of establishments Net weight Batch number
Buposu (HayuHo nme) OpobpeH 6poj Ha objekToT Heto TexunHa Cepucku 6poj

Vyrobni podnik
Manufacturing plant
MpoussoacTBeH 06jeKT




ZEME: Zpracované krmivo pro zvifata v zdjmovém chovu jiné nez v konzervdch
COUNTRY: For processed petfood other than canned petfood
3EMJA: IMpep XpaHa 3a O« €O UCKITYHOK

Ha KOH3epeupaHama xpaHa 3a JoMawiHu MusieHuyy,

I ZDRAVOTNI INFORMACE Ila. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
HEALTH INFORMATION Certificate reference number
WHOOPMALIUN 3A 3[IPABCTBEHATA COCTOJBA PedepeHTeH 6poj Ha cepTudnKaToT

J3, nize podepsany ufedni veterinarni lékaf, prohlasuji, ze jsem precetl a porozumél nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1069/2009, zejména pokud jde o ¢lanky 8 a 10 uvedeného nafizeni nebo rovnocenné
legislativy Republiky Makedonie, a nafizeni Komise (EU) ¢. 142/2011, zejména pokud jde o pfilohu XIlI kapitolu Il a pfilohu XIV kapitolu Il uvedeného nafizeni nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky
Makedonie, a potvrzuji, Ze vy$e popsané krmivo pro zvifata v zajmovém chovu:

|, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council and in particular Articles 8 and 10 thereof or equivalent
veterinary legislation in Republic of Macedonia, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex XllI, Chapter Il and Annex X1V, Chapter II, thereof or equivalent veterinary legislation in Republic
of Macedonia and certify that the petfood described above:

Jac, ponynoTtnuwannot oduumjaneH BeTeprHap, 13jaByBam ieka Cym 3anosHat co Perynatusara (E3) 6p. 1069/2009 Ha EBponckuoT napnameHT u Ha CoBeToT, a 0cobeHo co uneHosuTe 8 1 10 oA UcTaTa OfHOCHO
eKBWBaNIeHTHUTE NponucK of obnacTa Ha BeTepUHAPHOTO 3[1paBCTBO BO Peny6nnka MakefjoHuja, Kako 1 co Perynatusarta (EY) 6p.142/2011 Ha Komucmjata, a ocobeHo AHekc XIII, Mornasje Il u AHekc XIV, Mornasje Il o,
1CTaTa OAHOCHO eKBMBaIEHTHUTE MPOMNUCK 0f 06MlacTa Ha BETepPUHAPHOTO 3APaBCTBO BO Penybanka MakefoHWja 1 Aeka XpaHaTa 3a [JoMALLIHV MATIEHILM OMLLIaHA Morope:

'g_‘ 1.1 bylo pripraveno a skladovéno v zafizeni nebo podniku, ktery byl schvalen prislusnym orgdnem a nachézi se pod dozorem piislusného organu v souladu s ¢lankem 24 nafizeni (ES) ¢. 1069/2009 nebo s rovnocennou
3 veterinarni legislativou Republiky Makedonie;

_g_ has been prepared and stored in an establishment or plant approved and supervised by the competent authority in accordance with 24 of Regulation (EC) No 1069/2009 or equivalent veterinary legislation in Republic of
H Macedonia;

g- € NoAroTBeHa 1 CKaavipaHa Bo 06jeKT 1 NPon3BOACTBEH 0BjeKT Koj € 0R06peH 1 HafrneAyBaH of CTpaHa Ha HaAIeXXHNOT OpraH BO COMMACHOCT O UneH 24 Ha Perynatueara (E3) 6p. 1069/2009 04HOCHO eKBUBaNEHTHUTE
Y nponucy of obnacta Ha BeTepUHAPHOTO 3APaBCTBO BO Peny6nnka MakeaoHwja;

E 1.2 bylo pfipraveno vyhradné z téchto vedlejsich produkt Zivocisného plivodu:/ has been prepared exclusively with the following animal by-products:/ e noaroreeHa 1ckyuBO CO CeIHNBE XKUBOTUHCKI HyC NPOM3BOAN:

I:;[ @ bud [- jate¢né upravend téla porazenych zvifat a jejich ¢asti, nebo v pfipadé zvére téla usmrcenych zvifat nebo jejich ¢asti, které jsou v souladu s pravnimi predpisy Unie nebo rovnocenné
° @either legislativy Republiky Makedonie, vhodné k lidské spotiebé, avsak z obchodnich divodd nejsou k lidské spotiebé urceny;]

E @ pnn [- carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with Union legislation, or
5‘5 equivalent legislation of Republic of Macedonia, but are not intended for human consumption for commercial reasons;]

3 [ - TPYNOBW 1 NeN0BWN Of 3aK/IaHN XUBOTHW, WX, NOKONKY Ce paﬁOTVI 3a fnBey, TpynoBu Nan Aenosun of y6|/|eH|/| KMUBOTHW, I'IO[Z[OGHVI 3a NCXpaHa Ha nyr’eTo BO COMMACHOCT CO 3aKOHOIaBCTBOTO
o= Ha YHujaTa, 0iHOCHO eKBUBANEHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Peny6nvka MakefjoHwja, HO He ce HaMeHeTH 3a UCXPaHa Ha yfeTo Of, TProBCKU NPUYUHY;]

z @a/nebo [- jate¢né upravena téla a nize uvedené ¢asti pochazejici bud' ze zvitat, kterd byla porazena na jatkach a po prohlidce pfed porazkou byla shledana vhodnymi pro tcely porazky k lidské
& @(and/or spotfebé, nebo téla a nize uvedené ¢asti zvére usmrcené k lidské spotfebé v souladu s pravnimi predpisy Unie nebo s rovnocennou legislativou Republiky Makedonie:

E @n/vnmn [- carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption following an
g ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with Union legislation, or equivalent legislation of Republic of
H Macedonia:

b4 [- TpynoBm 1 crefHNTe [enoBK KOU NOTEKHyBaaT WM Of, KMBOTHM 3aK/laHu BO KMaHWLa W CMeTaHU 3a MOAOGHU 3a KOMee 3apaAy 1cxpaHa Ha JlyfeTo No NpeTKIaHNYHa npoBepKa uin
= TPYnoBM W CnefHnTe AenoBK Of AvBeYy ybueH 3apaau McxpaHa Ha NyfeTo BO COMNacHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha YHUjaTa, OHOCHO eKBWBAaNeHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Peny6nuka
§ MakegnoHuja:

~ (i) jatecné upravena téla nebo téla zvifat a jejich ¢asti, ktera byla v souladu s pravnimi predpisy Unie nebo s rovnocennou legislativou Republiky Makedonie prohlasena za nevhodna

k lidské spotiebé, avsak nevykazovala zédné pfiznaky onemocnéni pfenosného na ¢lovéka nebo zvifata;
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union legislation, or equivalent legislation of Republic
of Macedonia, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;
TPYNOBM WM Tena M AENOBW Of XMBOTHU OTGPMEHN Kako HemofobHW 3a MCXpaHa Ha yfeTo BO COMMACHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha YHMWjaTa, OHOCHO eKBWBaNEHTHOTO
3aKOHOAABCTBO Ha Peny6nnka MakefjoHWja, HO KOM He MoKaxyBae 3HaLM Ha 60MecT Of Koja MOXe fla Ce 3apa3aT JlyfeTo UMK XKUBOTHUTE;

(ii) hlavy driibeze; / heads of poultry; / Jata Ha xnBuHa;

(iii) ktze a kozky, véetné jejich odiezk( a platk, rohy a koncetiny, véetné ¢lank prstl, zapéstnich a zaprstnich klstek, nartl a zanarti, zvifat jinych nez prezvykavc(;
hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of animals, other
than ruminants;
KP3Ha 1 KO, BKITyUMTENHO W Mapumtba Of HIB, POTOBU 11 KOMWTA, BKITYYUTESIHO 1 KOCKUTE Ha NPCTUTE, KOCKUTE Kapnyc U MeTakapyc, Tapcyc 1 METaTapcyc Of KUBOTHM, CO UCKITHOK Ha
npexusapure;

(iv) praseci stétiny; / pig bristles; / CBUHCKM YeTuHY;

(iv) pefi;] / feathers;] / neppysu;]

@ a/nebo [- krev zvitat jinych nez prezvykavc(, kterd nevykazovala zédné priznaky onemocnéni pfenosného krvi na ¢lovéka nebo zvifata, ktera byla porazena na jatkach a ktera byla po prohlidce
@and/or pred porazkou shleddna vhodnymi pro Gcely porazky k lidské spotiebé v souladu s pravnimi pfedpisy Unie nebo s rovnocennou legislativou Republiky Makedonie;]
@un/nnn [- blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than ruminants that have been slaughtered in

a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Union legislation, or equivalent legislation
of Republic of Macedonia;]

[- KPB Of, *KMBOTHM Kaj KOM HeMasno 3HaL Ha 60ecT MPeHOCNNBa NPeKy KPBTa Kaj NyfeTo Wi XMBOTHNTE, JOBMNeHa O XKNBOTHU CO MCKITYUYOK Ha NpeXiBapuTe, 3aKaHu BO KNaHULa OTKaKo
6une npornaceHi 3a Nofo6HN 3a Konete 3apajin UCXpaHa Ha yfeTo No NpeTKIaHNYHa NPoBepKa BO COMACHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha YHWjaTa, OAHOCHO €KBIBANeHTHOTO 3aKOHOAABCTBO
Ha Peny6nvka MakegoHuja;]

@ a/nebo [- vedlejsi produkty zivocisného plvodu, které vznikaji pfi vyrobé produkti urcenych k lidské spotiebé, véetné odtucnénych kosti, skvark a kalu z odstfedivky nebo separéatoru ze
@ and/or zpracovani mléka;]
@ n/unn [- animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk

processing;]
[- HyC-NpOV3BOAN OA XUBOTHN IZ\OGVIGHVI npu Npon3BOACTBO Ha NPOM3BOAM HAMeHeTH 3a NCXpaHa Ha nyfeTo, BKAy4nTenHo obe3macteHn KOCKW, UWMNPUHKN 1 Kalla o4 ueHprd)yraTa alg
cenapatoport npu npepaGOTKaTa Ha MﬂeKO,']

@a/nebo [- produkty Zivocisného ptivodu nebo potravinyobsahujici produkty zivocisného plvodu, které z obchodnich dlivodi nebo z diivodu problém zplsobenych vyrobnimi vadami, vadami baleni
@and/or nebo jinymi zavadami, z nichz nevzniké zadné riziko pro zdravi lidi ani zvifat, jiz nejsou urceny k lidské spotfebé;]
@ n/unn [- products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption for commercial reasons or due to problems of

manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;]
[- NPOV3BOAM O} KNBOTUHCKO NOTEKNO WK AOBUTOUHA XpaHa KOja COAPI NPON3BOAK Of KNBOTUHCKO NOTEKIIO KON He Ce NoBeKe HaMEHETU 3a NCXpaHa Ha lyfeTo of TProBCKU NPUYMHI U
nopaav Npobemn Ko HacTaHane o AedeKTv NPy NPON3BOACTBOTO WM MaKYBa-ETO UiN APYTY AedeKTH Ko HeMa ia NPeAV3BUKAAT PUNK 3a 34PaBjeTo Ha NyFeTo Wi XKUBOTHUTE;]

@ a/nebo [- krmivo pro zvifata v zdjmovém chovu a krmivo Zivocisného plvodu nebo krmivo obsahujici vedlejsi produkty zivocisného plvodu ¢i ziskané produkty, které z obchodnich diivod(i nebo
@ and/or zdGvodu problémi zplisobenych vyrobnimi vadami, vadami baleni nebo jinymi zdvadami, z nichz nevznika zadné riziko pro zdravi lidi ani zvitat, jiz nejsou urceny ke krmeni;]
@ n/unn [- petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer intended for feeding for commercial reasons or due to

problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arises;]

[- xpaHa 3a ;OMaLLHN MUIEHNLN 1 AOBUTOUHA XpaHa Off )NBOTUHCKO NOTEKII0 UK JOBUTOUHa XpaHa Koja COAPAKI HYC-TPOU3BOAN Of XKNBOTUHCKO NOTEKIO UK U3BEeHN NPOU3BOAM, KOja
He e NoBeKe HaMeHeTa 3a 1CXpaHa Ha flyfeTo oA TProBCKW MPUUYNHIA UM NOpaayn Npobiemm Kon HacTaHane of AedeKTn Npu NPOM3BOACTBOTO WM NaKyBatbeTo Win Apyru fedeKTr Kou Hema
Al NpeAn3BMKaaT PU3KK 3a 34PaBjeTo Ha NFeTo WK XXMBOTHNTE]]

@ a/nebo [- krev, placenta, vIna, pefi, srst, rohy, odiezky kopyt a paznehti a syrové mléko pochazejici ze Zivych zvitat, ktera nevykazovala zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného timto produktem

@ and/or na ¢lovéka nebo zvifata;]

@ un/nnn [- blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any disease communicable through that product to humans or
animals;]

[- KpB, NNaLeHTa, BOMHa, NepAyBy, BlakHa, POroBy, NCeUOLM O} KOMWTa 1 CypPOBO MIEKO KOe MOTeKHYBa O/ XKMBU XIBOTHU Kaj KoW Hemaro 3Halu Ha 6onect Koja npeky Toj nponssop 6u ce
npeHena Kaj nyreTo Uimn }1MBoTHUTE;]

@ a/nebo [- vodni zivocichové a jejich ¢asti, kromé mofskych savcd, ktefi nevykazovali zadné piiznaky onemocnéni pfenosného na ¢lovéka nebo zvitata;]

@ and/or [- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;]
@ un/nnn [- BOAHM MBOTHM 1 1€N10BI Of HNB, OCBEH O} MOPCKM LiMLIauK, Kaj Kou Hemano 3Hal Ha 6onecti oa kou 61 ce 3apasune niyfeTo UAn XNBOTHUTE;]
@ a/nebo [- vedlejsi produkty Zivocisného plvodu z vodnich Zivocichii pochézejici ze zafizeni nebo podniki na vyrobu produktti ur¢enych k lidské spotiebé;]
@ and/or [- animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human consumption;]

@ u/unmn [- KMBOTUHCKI HYC-NPON3BOAV O, BOAHW XMBOTHI KOV NOTEKHYBAaT Of 06jeKTI Niu NPON3BOACTBEHM 0BjeKTI KON Npou3BeayBaaT NPON3BOAN HAMEHETI 3a NCXPaHa Ha Ny feTo;]




@a/nebo

@and/or

@ n/unn
(0]

(if)

(iii)

@ a/nebo
@ and/or
@n/mnn
@a/nebo
@and/or
@n/mnn

[- nize uvedeny materidl pochazejici ze zvifat, ktera nejevila zadné priznaky onemocnéni pfenosného timto materidlem na ¢lovéka nebo zvifata:

[- the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to humans or animals:

[- cneaHNOT MaTepujan Koj NoTeKHyBa Of] XKMBOTHY Kaj KoM HeMao 3HaLm Ha 6ofecT of Koja npeKy Toj MaTepujan 6y ce 3apasusne JiyfeTo Wi XMBOTHUTE:

schranky mékkysi a koryst s mékkymi tkdnémi nebo masem; / shells from shellfish with soft tissue or flesh; / wkonkn o Mopckm NNOAOBN CO MEKO TKMBO UK MECO;

tento materidl pochazejici ze suchozemskych zvifat: / the following originating from terrestrial animals: / cnenH1Be NPOU3BOAYN O KOMHEHW XNBOTHM:
vedlejsi produkty z lihni, / hatchery by-products, / Hyc-nponssogu of UHKY6aTOpCKM CTaHULK,

vejce, / eggs, / jajua,

vedlejsi produkty z vajec, vcetné vajecnych skofapek; / egg by-products, including egg shells; / Hyc-nponssoaw of jajua, BKNyunTenHo nywTm of jajua;
jednodenni kufata usmrcena z obchodnich diivod(;] / day-old chicks killed for commercial reasons;] / eaHofHeBHN NUANHLA YOUEHN Of TPrOBCKN NMPUYUHNA]

[- vedlejsi produkty zivocisného plvodu z vodnich nebo suchozemskych bezobratlych Zivocicht, kromé druht patogennich pro ¢lovéka nebo zvifata;]

[- animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;]

[- NBOTUHCKM HYC-NPOU3BOAN O BOAHM U KOMHEHN 6e3p6ETHNLM CO UCKIYYOK Ha MaToreHnTe BUAOBM 3a NlyfeTo NN XKMBOTHNTE;]

[- materidl ze zvifat, kterd byla oSetfena nékterymi latkami zakdzanymi podle smérnice 96/22/ES nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie, pficemz dovoz tohoto
materidlu byl povolen v souladu s ¢l. 35 pism. a) bodem ii) nafizeni (ES) ¢.1069/2009 nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie;]

[- material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia,
the import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia;]

[- maTepujan o XMBOTHM Kon Gune NeKyBaHK Co HeKow CyncTaHuum 3abpaHeTyn co [lupektnsata 96/22/E3 0fJHOCHO eKBUBaNEHTHWUTE NponncK oA obnacTa Ha BeTepyHapHOTO 3APaBCTBO BO
Peny6nuka MakefjoHWja, AoAEeKa YBO3OT Ha MaTepujanoT e 03BOJIeH BO COMMACcHOCT co uneH 35(a)(ii) Ha Perynatneata (E3) 6p. 1069/2009 0AHOCHO €KBMBANEHTHUTE NPONKUCK of obnacta Ha
BETEPUHAPHOTO 3[1paBCTBO BO Penybnuka MakeaoHuja;]




ZEME:

Zpracované krémivo pro zvifata v zdjmovém chovu jiné nez v konzervdch

COUNTRY: For processed petfood other than canned pet food
3EMJA: Mpep XpaHa 3a o €O UCK/TYYOK Ha KOH3epseupaHama
XpaHa 3a 0 4

I ZDRAVOTNI INFORMACE Ila. Cislo jednaci osvédéeni Ilb.

HEALTH INFORMATION Certificate reference number

WHOOPMALIUU 3A 3IPABCTBEHATA COCTOJBA PedepeHTeH 6poj Ha cepTuduKaror
1.3

@ bud [bylo podrobeno tepelnému osetieni pfi teploté alespon 90 °C v celé hmoté;]

@ either [was subjected to a heat treatment of at least 90 °C throughout its substance;]

@ nn [6una noasoxeHa Ha ToNAMHCKa o6paboTka Ha Hajmanky 90 °C HU3 LienaTa Herosa CyncTaHuuja;l

@nebo [bylo vyrobeno, pokud jde o slozky Zivocisného plvodu, vyhradné za pouziti produktd, které:

@or [was produced as regards ingredients of animal origin using exclusively products which had been:

@nnn [6vna npon3seaeHa UMajKun r NpeaBIa COCTOJKIUTE Of] XKMBOTUHCKO NOTEKO CO UCKIyuYMBa ynoTpeba Ha Npon3BoAam Kon 6une:

(@)

(i)

(iii)

(iv)

bud
either

bud’
either
wnn

(d)

v piipadé vedlejsich produktl Zivocisného plvodu nebo produktl ziskanych z masa nebo masnych vyrobkd byly podrobeny tepelnému o3etieni pfi teploté alespor 90 °C v celé
hmotég;

in the case of animal by-products or derived products from meat or meat products subjected to a heat treatment of at least 90 °C throughout its substance;

BO CJly4ajoT Ha XMBOTUHCKI HYC-NPOWN3BOAN UM U3BELEHN NPOU3BOAMN O MECO NN MECHI NPON3BOAM Kon 6une NOANOXEHM Ha TONMINHCKa 06paboTka Ha Hajmanky 90 °C i3
Lienata Herosa CyncraHumja;

v pfipadé mléka a mlécnych vyrobku,

in the case of milk and milk based products,

BO CJly4ajoT Ha MNIeKO 1 NpoM3BoAN Bp3 6a3a Ha MNeKo,

pokud pochazeji ze tfetich zemi nebo ¢asti tietich zemi uvedenych v piiloze | sloupci B nafizeni Komise (EU) ¢. 605/2010 nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky
Makedonie, prosly pasteriza¢nim osetienim dostate¢nym k dosazeni negativniho fosfatazového testu;

if they are from third countries or parts of third countries listed in column B of Annex | to Commission Regulation (EU) No 605/2010 or equivalent veterinary legislation in Republic
of Macedonia submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative phosphatase test;

NIOKOJIKY Ce O TPETU 3eMj1 NN AeNOBY Of, TPETU 3eMju HaBeAeHU BO KomnoHa b of AHekc | KoH Perynatusarta (EY) 6p. 605/2010 Ha Komucmnjata 0fHOCHO eKBMBANEHTHUTE
nponuncy of 0bnacTa Ha BeTepUHapPHOTO 34paBCTBo BO Penybnnka MakefjoHuja, NOANOXKeHN Ha 06paboTka co nacTepusaLinja Koja e LOBOMHA 3a Aja Npon3Bee HeraTuBeH TecT Ha
docdaraza;

s pH snizenym na méné nez 6, pokud pochézeji ze tietich zemi nebo ¢asti tietich zemi uvedenych v pfiloze | sloupci C rozhodnuti 2004/38/ES nebo rovnocenné veterinarni
legislativy Republiky Makedonie, prosly nejprve pasteriza¢nim o3etfenim dostate¢nym k dosazeni negativniho fosfatazového testu;

with a pH reduced to less than 6 from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex | to Decision 2004/438/EC or equivalent veterinary legislation in
Republic of Macedonia, first submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative phosphatase test;

co pH BpeiHOCT HamasieHa Ha NoMasiKy oA 6 of TPeTU 3eMju N AefoBK Of TPeTW 3eMju HaBeleH! BO KosoHa B oA AHekc | kon Ognykata 2004/38/E3 0AHOCHO eKBUBaneHTHUTe
nponuncu of obnacta Ha BeTePUHAPHOTO 3[paBCTBO BO Peny6nika MakefoHwja, NpBO NOANOXeHN Ha 06paboTka co NacTepusalinja Koja e oBOJIHa 3a la NpOU3Befe HeraTuBeH
TecT Ha ¢pocdatasa;

pokud pochézeji ze tietich zemi nebo ¢asti tretich zemi uvedenych v priloze | sloupci C nafizeni (EU) ¢. 605/2010 nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie,
prosly sterilizacnim procesem nebo dvojim tepelnym osetienim, pficemz kazdé z téchto osetfeni bylo samo o sobé dostatecné k dosazeni negativniho fosfatdzového testu;

if they are from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex | to Regulation (EU) No 605/2010 or equivalent veterinary legislation in Republic

of Macedonia, submitted to a sterilisation process or a double heat treatment where each treatment was sufficient to produce a negative phosphatase test on its own;

[IOKOJIKY Ce off TPeTy 3emjy Ui AenoBwn Of TPETU 3emji HaBefleH BO KosloHa B o AHekc | KoH Perynatugara (EY) 6p. 605/2010 0AHOCHO eKBUBaneHTHWUTe Nponucy of obnacta Ha
BeTePUHaAPHOTO 3[1paBCTBO BO Peny6ninka MakefoHWja, NOAIOKeH Ha MPOLIEC Ha CTepunn3aliuja uiv 1BojHa TONMHCKa 06paboTka, Mpu WTo cekoja 0b6paboTka 6una AoBoOHA
CaMOCTOjHO f1a TPOU3Be/e HeraTUBeH TecT Ha pocdaTtasa;

pokud pochézeji ze tretich zemi nebo casti tietich zemi uvedenych v priloze | sloupci C nafizeni (EU) ¢. 605/2010 nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie, ve
kterych se v poslednich 12 mésicich vyskytlo ohnisko slintavky a kulhavky, nebo kde v poslednich 12 mésicich probéhlo ockovani proti slintavce a kulhavce, byly podrobeny

if they are from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex | to Regulation (EU) No 605/2010 or equivalent veterinary legislation in Republic

of Macedonia, where there has been an outbreak of foot-and-mouth disease in the last 12 months or where vaccination against foot-and-mouth disease has been carried out in
the last 12 months submitted to

NOKOJIKY Ce O, TPETU 3eMj1 NN AeNOBY O, TPETU 3eMj1 HaBeAeHU BO KosloHa B of AHekc | KoH Perynatusarta (EY) 6p. 605/2010 0fJHOCHO eKBWUBaNeHTHNUTe NponucK of obnacra Ha
BeTepuHapHOTO 34paBCTBO BO Penyﬁnvma MaKeAOHVIja, BO KOW nmano nojasa Ha inraska v Wwan Bo nocneaHnTe 12 Mmeceun unm BO KOu BO nocneaHnTe 12 Meceun e BplleHa
BaKLlI/IHauI/Ija npotus Bonecra Mraeka n warn, NOANOXKeHN Ha

sterilizacnimu procesu, pfi kterém je dosazeno hodnoty Fc rovné nebo vy33i nez 3 / a sterilisation process whereby an Fc value equal or greater than 3 is achieved / npouec Ha
CTepunu3aumja Npu WTo 6una NocTUrHata Fc BpeAHOCT efiHaKBa 1N norosema of 3

pocatecnimu tepelnému osetreni s tepelnym Gcinkem alespon rovnocennym Gcinku dosazenému pasterizacnim procesem o teploté alespon 72 °C po dobu nejméné 15 vtefin a
dostate¢nym k dosazeni negativni reakce na fosfatazovy test, nasledovanym:

an initial heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by a pasteurisation process of at least 72 °C for at least 15 seconds and sufficient to produce a
negative reaction to a phosphatase test, followed by

nouetHa TonNAMHCcKa 06paboTka co TONAUHCKN edeKT 6apem eHaKoB Ha OHOj NOCTUIHAT CO NPOLLEC Ha NacTepu3aLMja Ha Hajmanky 72 °C BO Tpaetbe Of HajManky 15 CeKyHAW U Koj
e 1OBOfIEH Aa NpoM3Be/e HeraTMBHa peaklinja Ha TecT Ha pocdarasa, npocneseH(a) co

druhym tepelnym o3etienim s tepelnym Gcinkem alespor rovnocennym ucinku pocatecniho tepelného osetfeni a dostate¢nym k dosazeni negativni reakce na fosfatazovy test,
nésledovanym v pripadé suseného mléka nebo susenych mlécnych vyrobk( procesem suseni;

a second heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by the initial heat treatment, and which would be sufficient to produce a negative reaction to a
phosphatase test, followed, in the case of dried milk, or dried milk-based products by a drying process

BTOpa TON/MHCKa 06paboTka co TONMHCKM edeKT Koj e 6apem eiHaKoB Ha OHOj KOj @ MOCTUIHAT CO NoYeTHaTa TonNNHcKa o6paboTka, Koja 61 61na 4oBONHa 3a Aa Npou3Bese
HeraTuBHa peaKLuja Ha TecT Ha ¢pocdarTasa, npociefieHa, BO Cly4ajoT Ha CyBO MIEKO Uav NPon3BOAM BP3 6a3a Ha CyBO MIIEKO, CO MPOLIEC Ha Cylletbe

okyselujicim postupem, pfi kterém bylo pH udrzovano na hodnoté nizsi nez 6 po dobu nejméné jedné hodiny;

an acidification process such that the pH has been maintained at less than 6 for at least one hour;

NpoLec Ha CKucenyBatbe npu Koj pH BpeaHoCTa e ofip>KyBaHa Ha NOMasKy Of 6 BO TEKOT Ha bapem efieH vac;

v pfipadé Zelatiny byly vyrobeny postupem, ktery zajistuje, Ze nezpracovany materidl kategorie 3 je podroben osetieni kyselinou ¢i zésadou nasledovanému jednim nebo
nékolikerym proplachnutim, déle Gpravou pH a extrakci zahfatim (podle potieby opakované), po niz nésleduje procisténi prostrednictvim filtrace a sterilizace;

in the case of gelatine, produced using a process that ensures that unprocessed Category 3 material is subjected to a treatment with acid or alkali, followed by one or more rinses
with subsequent adjustment of the pH and subsequent, if necessary repeated, extraction by heat, followed by purification by means of filtration and sterilisation;

BO C/ly4yajoT Ha XenaTuH, AobMeH co npoliec Koj obesbeflyBa Aeka HenpepaboTeH MaTepujan of Kateropuja 3 e noanoxeH Ha 06paboTka co KncennHa uin ankanu, npociefeH co
€/lHO MM NoBeKe OAMMBatba CO MOHATaMOLLHO MpUMarofysake Ha pH BpeHOCTa 1 MOHaTaMOLLIHa eKCTpaKLiMja co TOMIMHa, NOBTOPeHa AOKO/KY e MoTpe6HO, NpocrefeHa co
NpoyYnCTyBatbe Mo nat Ha GuUnTpaLnja u cTepunmusaLinja;

v piipadé hydrolyzovanych bilkovin byly vyrobeny vyrobnim postupem, ktery zahrnuje vhodna opatfeni k co nejvétsimu omezeni kontaminace surového materialu kategorie 3, a
v piipadé hydrolyzovanych bilkovin zcela nebo z¢asti ziskanych z kiizi prezvykavcl byly vyrobeny ve zpracovatelském zafizeni ur¢eném vyhradné k vyrobé hydrolyzovanych
bilkovin, vyhradné za pouziti materidlu, jehoz molekularni hmotnost je nizsi nez 10 000 daltond, a za pouziti postupu zahrnujiciho pfipravu surového materialu kategorie 3
nakladanim do solného laku, louzenim a intenzivnim pranim, po némz nasleduje:

in the case of hydrolysed protein produced using a production process involving appropriate measures to minimise contamination of raw Category 3 material, and, in the case of
hydrolysed protein entirely or partly derived from ruminant hides and skins produced in a processing plant dedicated only to hydrolysed protein production, using only material
with a molecular weight below 10000 Dalton and a process involving the preparation of raw Category 3 material by brining, liming and intensive washing followed by:

BO CJIy4ajoT Ha XMAPONM3MPaH NpoTenH Ao6KeH Co NPoLieC Koj BKyYyBa COO/IBETHIN MEPKM 3a MUHUMW3MPatbe Ha KOHTaMUHaLMja Ha cupos maTepujan o Kateropuja 3 1, Bo
CyYajoT Ha XMAPONM3MPaH NPOTENH LENOCHO WAN [enyMHO A06UEeH Off KOXU W Kp3Ha Ha Npexusapyu npousBefieH BO 06jeKT Koj NpoussefyBa MCKIyUMBO XMAPONM3MPaH
NPOTENH, NPU LITO Ce KOPUCTU eUHCTBEHO MaTepujan co MoneKynapHa TexnHa nog 10000 AanToHM 1 npouec Koj ondaka NOAroToBKa Ha cMpoB mMaTepujan of Kateropuja 3 co
NOCOsyBatbe, HaHeCyBatbe KanljyMOKCUA U MHTEH3VBHO N3MBatbe NPOC/eeHo COo:

vystaveni materidlu pH o hodnoté vyssi nez 11 po dobu delsi nez tfi hodiny pfi teploté vyssi nez 80 °C a nasledné tepelné osetfeni pfi teploté vys3si 140 °C po dobu 30 minut pfi
tlaku vy3sim nez 3,6 baru; nebo

exposure of the material to a pH of more than 11 for more than three hours at a temperature of more than 80 °C and subsequently by heat treatment at more than 140 °C for 30
minutes at more than 3,6 bar; or




(k)

N3N0XyBatbe Ha MaTepujanoT Ha pH BpefHOCT norosfiema of 11 NOAONro Of TPKW Yaca Ha TemnepaTtypa oA Haf 80 °C 1 NOAOLIHA CO TOMMHCKa obpaboTka Ha Hag 140°C 3a Bpeme
of 30 MUHYTU NPU NPUTWUCOK OA Hag 3,6 Bapu; nnan

vystaveni materidlu pH v rozmezi hodnot 1 az 2, nasledované vystavenim pH o hodnoté vy3si nez 11 a nasledné tepelné oetteni pii teploté 140 °C po dobu 30 minut pfi tlaku 3
bary;

exposure of the material to a pH of 1 to 2, followed by a pH of more than 11, followed by heat treatment at 140 °C for 30 minutes at 3 bar;

W3N0XeHOCT Ha maTepujanoT Ha pH BpeaHOCT oA 1 Ao 2, npocnefeHo co pH BpeAHOCT Haa 11, npocneaeHo co TonnnHcka obpaboTtka Ha 140 °C 3a Bpeme Ha 30 MUHYTW npwn 3
6apu;

v piipadé vajecnych vyrobka byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7 uvedenych v pfiloze IV kapitole Il nafizeni (EU) ¢. 142/2011; nebo byly osetieny v
souladu s pfilohou Il oddilem X kapitolou Il nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 853/2004 nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie;

in the case of egg products submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter Ill of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011 or equivalent
veterinary legislation in Republic of Macedonia; or treated in accordance with Chapter Il of Section X of Annex IIl to Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and
of the Council or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia;

BO C/ly4ajoT Ha NPON3BOAM Of jajLia NOANOXKEHN Ha HEKOj O MeToANTe Ha npepaboTka oa 1 A0 5 unm 7, Kako WTo e HaeefeHo Bo Mornasje IIl oa AHekc IV KoH Perynatusarta (EY)
6p. 142/2011 0AHOCHO eKBUBaNEHTHNTe NPONUCK of obnacTa Ha BeTePUHAPHOTO 3APaBCTBO BO Peny6nunka MakeaoHuja; nunn obpaboTteHo Bo cornacHocT co Mornasje Il on Oppnen
X Ha AHekc lIl koH Perynatuearta (E3 6p. 853/2004) ofHOCHO eKBMBANEHTHUTE NPONMcK oA obnacTa Ha BeTepUHAPHOTO 3APaBCTBO BO Penybnnka MakefoHuja;

v piipadé kolagenu byly podrobeny postupu, ktery zajistuje, Ze nezpracovany material kategorie 3 je podroben osetfeni, které zahrnuje promyti, ipravu pH pomoci kyseliny ¢i
zasady s naslednym jednim ¢i nékolikerym proplachnutim, filtraci a extruzi, pficemz se zakazuje pouzivani konzervacnich prostiedkd jinych nez prostiedkl povolenych pravnimi
predpisy Unie nebo rovnocenymi pravnimi pfedpisy Republiky Makedonie;

in the case of collagen submitted to a process ensuring that unprocessed Category 3 material is subjected to a treatment involving washing, pH adjustment using acid or alkali
followed by one or more rinses, filtration and extrusion, the use of preservatives other than those permitted by Union legislation, or equivalent legislation of Republic of
Macedonia being prohibited;

BO C/ly4ajoT Ha KofareH MOAJIOKeH Ha npouec Koj obesbefysa Aeka HenpepaboTeHMOT maTepujan of KaTeropuwja 3 e MopnoxeH Ha obpaboTka Koja ondaka muerbe,
npunarofysatba Ha pH BpefHOCTa CO KUCEMHA UMK ankann NPoCiefileHn Co eAHO MW noBeKe NnakHetba, GuATpaUmja U npecyBatbe, Npy WTO 3abpaHeTa e ynoTpebata Ha
KOH3epBaHCM CO UCKIYUOK Ha OHIe Kou r1 ofj06pyBa 3aKOHOAABCTBOTO Ha YHUjaTa, O|HOCHO eKBIBANEHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Peny6nnka MakeaoHuja;

v pfipadé krevnich vyrobki byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7 uvedenych v piiloze IV kapitole Il nafizeni (EU) ¢. 142/2011 nebo rovnocenné
veterinarni legislativy Republiky Makedonie;

in the case of blood products, produced using any of the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter Ill of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011 or equivalent
veterinary legislation in Republic of Macedonia;

BO CJ/ly4ajoT Ha NPOM3BOAM OA KPB, NPON3BEAEHN CO HEKOj Ofy MeToAMTe Ha npepaboTka oA 1 Ao 5 unn 7, Kako WTo e HaBeaeHo Bo Mornasje Il og AHekc IV KoH Perynatusata (EY)
6p. 142/2011 oJHOCHO eKBMBaNeHTHNTE NPONKCK o obnacTa Ha BeTepNHAPHOTO 3/1paBCTBO BO Peny6nunka MakeaoHnja;

v piipadé zpracovanych zivocisnych bilkovin pochdzejicich ze savcl byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7, v pfipadé praseci krve byly podrobeny
jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7, pokud bylo v pfipadé zpracovatelské metody 7 pouzito na celou hmotu tepelné o3etieni pfi minimalni teploté 80 °C;

in the case of mammalian processed animal protein submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 and, in the case of porcine blood, submitted to any of the processing
methods 1 to 5 or 7 provided that in the case of method 7 a heat treatment throughout its substance at a minimum temperature of 80 °C has been applied;

BO CJy4ajoT Ha NpepaboTeH XNBOTUHCKU NPOTENH OA LnLay NOAIOKEH Ha HEKOj Of, METOANUTE Ha MpepaboTka of 1 4o 5 unn 7 1, BO CAly4ajoT Ha CBUHCKA KPB, MOANOXEH Ha HEKOj
of MeToAWTe Ha npepaboTka oA 1 0 5 uan 7 nop ycnos AOKOMKY ce paboTi 3a METOAOT 7 Aa 6una npumeHeTa TOMIMHCKA 06paboTKa HU3 Lienata HeroBa CyncraHuuja Ha
MWHMManHa Temnepatypa oa 80 °C;

v pfipadé zpracovanych Zivocisnych bilkovin nepochazejicich ze savcii s vyjimkou rybi moucky byla podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7 uvedenych v
priloze IV kapitole Il nafizeni (EU) ¢. 142/2011 nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie;

in the case of fishmeal submitted to any of the processing methods or to a method and parameters which ensure that the products complies with the microbiological standards
for derived products set out in Chapter | of Annex X to Regulation (EU) No 142/2011 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia.

BO C/ly4yajoT Ha puBMHO GpallHO, MOANOXKEHO Ha HEKOj Of, METOAUTE Ha MpepaboTka WM Ha MeTOA W MapameTpu Kon obesbefyBaaT Aeka MPU3BOAUTE T UCMOMHYBaaT
MUKPOBKONOLWKNTE CTaHAAPAN 3a U3BeAieHN NPOU3BOAN yTBPAeH! Bo Mornasje | of AHekc X KoH Perynatusarta (EY) 6p. 142/2011 oAHOCHO eKBUBaNeHTHUTE Nponucn of obnacta
Ha BETepPUHapPHOTO 3/1paBCTBO BO Peny6nka MakeaoHWja;




ZEME:

Zpracované krmivo pro zvifata v zdjmovém chovu jiné nez v konzervdch

COUNTRY: For processed petfood other than canned petfood

3EMJA:

pep XpaHa 3a O« €O UCKITY4OK Ha KOH3epeupaHama
XpaHa 3a doMauwlHu MusleHuyy,

I ZDRAVOTNI INFORMACE Ila. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
HEALTH INFORMATION Certificate reference number
WHOOPMALIUN 3A 34PABCTBEHATA COCTOJBA PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukaror
) v piipadé taveného/skvafeného tuku, véetné rybiho tuku, byly podrobeny nékteré ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7 (a metodé 6 v pfipadé rybiho tuku), uvedenym v

11.4.

IL5.

11.6.

1.7.

priloze IV kapitole Il nafizeni (EU) ¢. 142/2011 nebo rovnocenné veterinarni legislativé Republiky Makedonie nebo byly vyrobeny v souladu s pfilohou Il oddilem XIl kapitolou Il
nafizeni (ES) ¢. 853/2004 nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie; tavené/skvatené tuky z prezvykavcl museji byt procistény tak, aby maximalni troven
zbyvajicich nerozpustnych necistot nepresahovala 0,15 % hmotnostnich;
in the case of rendered fat, including fish oils, submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 (and method 6 in the case of fish oil) as referred to in Chapter IIl of Annex IV
to Regulation (EU) No 142/2011 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia or produced in accordance with Chapter Il of Section XII of Annex Il to Regulation
(EC) No 853/2004 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia; rendered fats from ruminant animals must be purified in such a way that the maximum level of
remaining total insoluble impurities does not excess 0,15 % in weight;
BO CJy4ajoT Ha TOMeHa MacT, BKyYUTeNHO PUBMHI Macia, NOAJIOKEHU Ha HEKOj Off METOAMTE Ha npepaboTka of, 1 4o 5 unu 7 (1 MeTOAOT 6 BO Clyyaj Ha pUBMHO Mac/Io), KaKo WTOo
e HaeefieHo Bo MMornasje Ill op AHekc IV KoH Perynatusata (EY) 6p. 142/2011 oAHOCHO eKBMBaNeHTHWUTe MponucK oA obnacta Ha BeTePUHAPHOTO 3paBCTBO BO Peny6nuka
MakeaoHuja unn nponseefeHn Bo cornacHoct co Mornasje Il on Opaen Xl Ha Anekc Il koH Perynatusata (E3) 6p. 853/2004 oHOCHO eKBMBaNeHTHNTE nNponucy of, obnacta Ha
BETePUHAPHOTO 3[paBCTBO BO Peny6nnka MakefoHWja; cToneHaTa MacT Of MpeXuBapy Mopa fja Ce MPOYNCTI Ha HauMH LWTO MaKCMMAaHOTO HWUBO Off BKYMHWUTE NpeocTaHaTun
HepacTBOP/IMBU HEUNCTOTUN Aa He HaamunHe 0,15% BO TeXnHa;
(m) v pfipadé hydrogenfosfore¢nanu vapenatého byly vyrobeny postupem, jenz/ in the case of dicalcium phosphate produced by a process that / Bo cnyuajoT Ha Ankanunym docdat

nobuneH co npouec Koj

(i) zajistuje, Ze viechen kostni material kategorie 3 je najemno nadrcen a pomoci horké vody odtu¢nén a osetien ziedénou kyselinou chlorovodikovou (pfi minimalni koncentraci
4% a pH nizsim nez 1,5) po dobu alespori dvou dn(;
ensures that all Category 3 bone-material is finely crushed and degreased with hot water and treated with dilute hydrochloric acid (at a minimum concentration of 4 % and a pH
of less than 1,5) over a period of at least two days;
obesbeflyBa fleka CMOT KOCKEH MaTepujan of Kateropuja 3 e CUTHO UCKpLUEH 1 0Be3macTeH Co xelka Bofa v 06paboTeH co paspefeHa X0pOBOAOPOAHa KucennHa (npu
MUHMMasnHa KoHLeHTpauuja of 4% v pH BpeAHOCT nomana o4 1,5) BO BpeMEHCKM Nepuog oA HajMasnKy fiBa feHa;

(i) po skonceni postupu uvedeného v bodé i) pokracuje osetienim ziskaného fosfore¢ného vyluhu vapnem, coz vede k ziskani vysledné srazeniny hydrogenfosforecnanu
véapenatého piipH4az7;a
following the procedure under (i), applies a treatment of the obtained phosphoric liquor with lime, resulting in a precipitate of dicalcium phosphate at pH 4 to 7; and
no nocrankara nog (i), ce npumeHyBa o6paboTka Ha fobueHaTa $ocPopHa TEUHOCT CO KanNLMYMOKCKE, Npu WTO ce fobrsa Tanor of Ankanuunym ¢ocdat co pH BpeaHocT of 4 1o
7in

(iii) tuto srazeninu hydrogenfosfore¢nanu vapenatého nakonec vysusi vzduchem pfi vstupni teploté v rozmezi od 65 °C do 325 °C a kone¢né rozmezi od 30 °C do 65 °C;
finally, air dries the precipitate of dicalcium phosphate with inlet temperature of 65 °C to 325 °C and end temperature between 30 °C and 65 °C;
KOHeYHO, BO3AYXOT ro CyLUM TanoroT of AMKanuuym ¢ocdat co BHaTpellHa Temnepatypa of 65 °C go 325 °C n KpajHa Temnepatypa mefy 30 °C n 65 °C;

) v pripadé fosfore¢nanu vapenatého byly vyrobeny postupem, jenz zajistuje / in the case of tricalcium phosphate produced by a process that ensures / Bo cnyuajot

Ha Tpukanunym pocdat aobueH co npouec Koj o6e3benysa
(i) Ze vsechen kostni material kategorie 3 je najemno nadrcen a pomoci protiproudu horké vody odtucnén (Glomky kosti mensi nez 14 mm);
that all Category 3 bone-material is finely crushed and degreased in counter-flow with hot water (bone chips less than 14 mm);
fleKa c1oT KocKeH MaTepujan o Kateropuja 3 e CUTHO UCKpLLEH 1 06e3MacTeH €O XellKa Bofia BO CPOTUBHIOT npaBseL, (KOCKeHWTe CTPYroTUHM ce nomanu of 14 mm);

(i) nepietrzité vafeni v pare pii teploté 145 °C po dobu 30 minut pfi tlaku 4 bary; / continuous cooking with steam at 145 °C during 30 minutes at 4 bar; / HenpeknHaTo Bapete Ha
napea npu 145 °C Bo Tpaetbe 04 30 MUHYTU Ha 4 6apu;

(i Ze vyvar z bilkovin se odstfedénim oddéli od hydroxyapatitu (fosforecnanu vapenatého), a / separation of the protein broth from the hydroxyapatite (tricalcium phosphate) by
centrifugation; and / opaenyBatrbe Ha NpoTeNHCKaTa TEYHOCT OA XWUAPOKCUaANaTUTOT (Tpukanumym docdar) co LeHTpudyrnparse; n

(iv) Ze ke granulaci fosfore¢nanu vapenatého dojde po ususeni ve fluidni vrstvé vzduchem o teploté 200°C; / granulation of the tricalcium phosphate after drying in a fluid bed with
air at 200 °C; / rpaHynauvja Ha TpyKanuunym ¢pocat no cyluere Ha TeWHO AHO €O BO3AyX Ha 200°C;

(0) v pfipadé dochucovacich masovych vytazkl byly vyrobeny podle zpracovatelské metody a parametrd, které zajistuji soulad vyrobku s mikrobiologickymi normami uvedenymi v

bodé 114] / in the case of flavouring innards, produced according to a treatment method and parameters, which ensure that the product complies with the microbiological
standards referred to under point I1.4.] / Bo cilyuyajoT Ha apomaTu3npaHin LipeBa, NPON3BEAEHN CO MeTOo/ 1 NapameTpyn Ha 06paboTka, Kon obe36eyBaaT Aeka MPOM3BOAOT 1
WNCNoHYBa MUKPOBMONOLWKNTE CTAaHAAPAW HaBefeH BO TouKa 1.4.]

@nebo [bylo podrobeno osetreni susenim nebo kvasenim, které bylo schvéleno pfislusnym organem;]
@or [was subject to a treatment such as drying or fermentation, which has been authorised by the competent authority;]
@nnn [6vna noanoxeHa Ha 06paboTKa Kako Ha Npumep cyluetbe Unn GepmeHTaLnja, ofobpeHa Of HaANeXHNOT opraH;]
@nebo [v pfipadé vodnich a suchozemskych bezobratlych Zivocichl, kromé druhl patogennich pro ¢lovéka nebo zvifata, bylo podrobeno osetieni, které bylo schvéleno pfislusnym
@or organem a které zajistuje, ze toto krmivo pro zvifata v zajmovém chovu nepredstavuje zadné nepfipustné riziko pro zdravi lidi a zvifat;]
@pnn [in the case of aquatic and terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals, be subject to a treatment which has been authorised by the competent

authority and which ensures that the petfood poses no unacceptable risks to public and animal health;]
[ BO cyuajoT Ha BOAHU W KOMHEHU Ge3pbeTHUM CO UCKIYUOK Ha MaToreHnTe BUAOBW 3a NyfeTO WM XWBOTHWTE, Aa Guae NoAnoXeHa Ha o6paboTka Koja e ofobpeHa of
HaANeXHNOT OpraH 1 Koja o6e36elyBa fjeka XpaHara 3a f1of L1 He npeau HenpudaTIMBI PU3NLM 3a 3APABJETO Ha SYIeTO 1 XXNBOTHNTE;]

bylo vysetieno z alespon péti vzork( z kazdé zpracované sarze namatkové odebranych béhem skladovani nebo pii vyskladnéni ve zpracovatelském zafizeni a vyhovuje témto normam ©:

was analysed by a random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the processing plant and complies with the following standards ©:

6una aHanM3MpaHa co 3eMatbe Ha clyyaeH NPUMEPOK Of HajMasnKy neT NPUMepoLV OA ceKoja NpepaboTeHa cepuja 3a Bpeme Ha UK No CKNafnpameTo BO 06jeKTOT W M1 UCMOSHYBaA CIefHNTE CTaHAAPAN
)

Salmonella: nepfitomnost v 25 g produktu:n=5,c=0,m=0,M=0;
Salmonella: absencein25g:n=5¢c¢=0,m=0,M=0;
CanmoHena: OtcyctBo B0 25@:n=5,¢c=0,m=0,M=0;
Enterobacteriaceae: n=5.¢c=2m=10,M=300v1g;
Enterobacteriaceae: n=5c¢=2,m=10,M=300in1g;
EHTepobakTepuja: n=5c¢=2,m=10,M=3008B01g;

proslo vsemi preventivnimi opatienimi k zabranéni kontaminace patogennimi plivodci po osetieni;

has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

6u1na NoANoXeHa Ha MepKy 3a NPETMA3MBOCT CO LieN fja ce n3berHe KOHTaMMHaLWja Co MaToreHu areHcu No obpaboTKata;

bylo zabaleno do nového obalu opatfeného etiketami s napisem ,NEN[ URCENO K LIDSKE SPOTREBE, neni-li krmivo pro zvifata v zajmovém chovu odesilano v baleni pfipraveném k prodeji, na némz je
jasné uvedeno, Ze obsah je urcen vyhradné ke krmeni zvifat v zajmovém chovu;

was packed in new packaging, which, if the petfood is not dispatched in ready-to-sell packages on which it is clearly indicated that the content is destined for feeding to pets only, bear labels indicating
‘NOT FOR HUMAN CONSUMPTION’;

6una cnakyBaHa BO HOBa ambasnaxa Koja, JOKOJIKY XpaHaTa 3a JOMaLlHN MUIEHULM He e NCrpaTeHa BO FrOTOBM MaKeTH, Ha KOW jacHO e MOCOYeHO fleKa CoApXKIHaTa € HaMeHeTa MCKITYUYNBO 3a XpaHa 3a
[IOMaLLIHN MUNEHNLN, HOCK eTHKeTa Ha Koja nuwysa ,HE E HAMEHETO 3A UCXPAHA HA NYFETO";

@pud [produkt neobsahuije specifikovany rizikovy material, jak je definovan v pfiloze V nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 999/2001 nebo v rovnocenné veterinarni legislativé
@ either Republiky Makedonie ani strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz, ani z nich nebyl ziskan, a zvifata, z nichz byl tento produkt ziskan, nebyla porazena po omraceni injekci
@ nnn plynu do dutiny lebecni nebo usmrcena stejnou metodou nebo porazena potrhanim tkané ustiedni nervové soustavy podlouhlym tycovitym pfedmétem zavedenym do dutiny lebecni;]

[the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council or
equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this
product is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration of central nervous
tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

[Npon3BOAOT He COAPXM U He e J0BVeH O HEKOj O PU3NYHNTe MaTepmjanu nocoudeHn Bo AHeKc V KoH Perynatusarta (E3) 6p. 999/2001 Ha EBponckuoT napnameHT 1 Ha COBETOT OHOCHO
eKBUBafIeHTHUTe Nponucu of, obnacTa Ha BETePUHAPHOTO 3APaBCTBO BO Penybnuka MakefoHMja WM MeXaHUUYKM OffeNeHo Meco AOBMeHO Of KOCKW Of roBefa, OBLM WM KO3W; U
XKUBOTHUTE O} KOM NPOM3BOAOT e 061eH He Gune 3aknaHn oTkako Gune 3alwemeTeHn co BEPU3ryBatbe Ha rac BO HWBHaTa YeperHa WynanHa, yoneHn Ha NCTUOT HauMH UNN 3aKnaHu co
pasopyBatbe Ha LIeHTPasIHOTO HePBHO TKMBO CO ynoTpeba Ha MeTaneH KIMH BO KpaHWjanHata LWynnnHa;]

@ nebo [produkt neobsahuje material pochazejici ze skotu, ovci a koz jinych nez narozenych, souvisle chovanych a porazenych v zemi nebo oblasti zafazené rozhodnutim v souladu s ¢l. 5 odst. 2
@or nafizeni (ES) ¢. 999/2001 nebo s rovnocennou veterinarni legislativou Republiky Makedonie do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, ani neni z tohoto
@ ynan materialu ziskan;]

[the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or
region classified as posing a negligible BSE risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia.]
[NPOM3BOAOT He COAPXM 1 He e JOBMEeH O MaTepum Off FOBEAA, OBLIW U KO3U, OCBEH OHMe KO Ce JOGUEHN Of KUBOTHN POAEHU, NOCTOjaHO OAT/eAYBaHN 1 3aKNaHN BO 3emja UNN PervoH




3a KOj CO offlyKa e ofipeieHo [leKa npeTcTaByBa 3aHemapnuns pusnk o BCE Bo cornacHocT co uneH 5(2) Ha Perynatmearta (E3) 6p. 999/2001 oJHOCHO eKBUBa/eHTHUTE Nponucu of obnacta
Ha BETEePUHAPHOTO 3[1paBCTBO BO Penybnvka MakepoHuja.l

1.8.
kromé toho, pokud jde o TSE:/ in addition as regards TSE:/ Bo nornes Ha TCE, u cnejHoBo:
@ bud [v piipadé vedlejsich produktt Zivocisného plivodu, které jsou uréeny pro krmeni piezvykavct a obsahuji mléko nebo mlééné vyrobky pochazejici z ovci nebo koz, byly ovce a kozy, z nichz
@either jsou tyto produkty ziskany, chovany souvisle od narozeni nebo po dobu poslednich tii let v hospodafstvi, pro které neplati zddné Gfedni omezeni premistovani zdlvodu podezieni na
@ pnn vyskyt TSE a které po dobu poslednich tfi let spliiovalo tyto pozadavky:

[in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, the ovine and caprine animals from which these products

are derived have been kept continuously since birth or for the last three years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has

satisfied the following requirements for the last three years:

[ BO C/lyyajoT Ha XKMBOTWHCKM HYC-NPON3BOAM HAMEHETM 3a NCXpaHa Ha NPeXnBapy 1 KOW COAPXKAT MIKO WM MIEYHMU NPOWN3BOAM O OBYO U KO3jO MOTEKIIO, OBLITE 1 KO3UTE Of Koun ce

Ao6reHn oBMe NPOM3BOAM MOCTOjaHO Ce UyBaaT yluTe Of pafatbe WAN HajManky BO NOC/efHNTe TPU TOAMHM Ha UMOT Koj He e npeAmeT Ha opULMja/IHO OTpaHUUyBatbe Ha [IBUXKEHETO

nopaav CoMHeX 3a nojasa Ha TCE 1 Koj BO NOC/IefHUTE TPU FOAVHW M1 UCMIOSHYBa CieAHUBE YCIOBN:

(i) podIéhalo pravidelnym tfednim veterindrnim kontroldm; / it has been subject to regular official veterinary checks; / Bun nognoxeH Ha pejoBHI NPOBEPKY O CTPaHa Ha OBNacTeH
BeTepuHap;

(i) nebyl diagnostikovan zadny klasicky pfipad klusavky, jak je definovan v ¢l. 4 odst. 2 bodu Kk Knihy pfedpis(i o opatienich pro tlumeni a eradikaci pfenosné spongiformni
encefalopatie (Ufedni véstnik Republiky Makedonie ¢. 57/11) nebo v rovnocenné pfiloze | bodu 2 pism. g) nafizeni (ES) €& 999/2001, nebo po potvrzeni klasického pfipadu
klusavky:
no classical scrapie case, as defined in Article 4 paragraf 2 point kK of Book of rules on control and eradications measures for transmissible spongiform encephalopathy (OJ of RM
57/11), or equivalent point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:

He 61N AujarHOCTULMPaH KnacuyeH cyyaj Ha CKpenu , Kako WTo e AeduHupaHo BO UseH 4 cTaB 2 Touka K of MpaBUIHMKOT 3a MepKM 3a Cy3buBarbe N UCKOpeHyBatbe Ha
TpaHCMNCUBHU CNoHMMopopMHI eHuedanonaTun (Cn.BecHuk Ha PM 6p. 57/11) T.e ekBuBaneHTHaTa Touka 2(e) o AHeKc | koH Perynatusara (E3) 6p. 999/2001, unu, oTkako 6un
NOTBPAEH KacuyeH Cyyaj Ha cKpenu:

- vsechna zvifata, u nichz byla klasicka klusavka potvrzena, byla usmrcena a zlikvidovana, a
all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
CUTe XKIBOTHM Kaj Kon e MOTBpAEHa MojaBa Ha KNackueH Ciyyaj Ha cKpanu 6une yorneHu unu otctpaHeTu, 1

- byly usmrceny a zlikvidovany vsechny kozy a ovce v hospodafstvi s vyjimkou plemenych berant genotypu ARR/ARR a chovnych bahnic nesoucich alespor jednu alelu ARR a
Zadnou alelu VRQ;
all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no
VRQ allele;
CUTe KO3M 1 OBLM Ha UMOTOT 6une yOreHN 1 OTCTpaHeT, OCBEH OBHUTE 3a NPUNAOA oA reHoTunoT ARR/ARR 1 oBUMTE 32 NPUNIOA KoM UMaaT Hajmanky efHa anena ARR 1 HUTY
efiHa anena VRQ;

(iif) s vyjimkou ovci genotypu prionové bilkoviny ARR/ARR se do tohoto hospodaistvi zafazuji pouze ovce a kozy, které pochézeji z hospodafstvi spliujicich pozadavky stanovené v
bodech i) aii).]
ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from a holding which complies with the
requirements set out in points (i) and (ii).]

OBLINTe 1 KO3UTE, CO UCKITYUOK Ha OBLTe OA NpuoH reHoTunoT ARR/ARR, ce foHeceHM Ha MMOTOT Camo NOJ YC/IOB Aa NOTeKHyBaaT of 06jeKT Koj It ncnonHysa 6aparbata
yTBpAEeHN Bo ToukuTe (i) u (ii).]
Poznamky / Notes / 3a6
Cast1:
Partl:
Aen1:
-Kolonkal6.: Osoba zodpovédna za zasilku v Republice Makedonii: tuto kolonku je tieba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi urené pro tranzit; mize se vyplnit, jedna-li se o osvédceni
Box reference 1.6: pro dovazené zbozi. / Person responsible for the consignment in the Republic of Macedonia: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity; it may be filled in if the
Mone 1.6 certificate is for import commodity. / OaroBopHo nnue 3a npatkata Bo Peny6nuka MakegoHuja: oa none Tpe6a fja ce NOMoHN caMo AOKOMKY ce paboTu 3a cepTUdUKAT 3a TPaH3NTEeH

APTUKI; MOXe [la Ce NOMNOJIHU AOKONKY Ce pa6ow| 3a CepTMd)I/IKaT 3a yBO3€eH apTuKkin.

-Kolonkal.12:: Misto urceni: tuto kolonku je tieba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi uréené pro tranzit. Produkty mohou byt pfi tranzitu skladovany pouze ve svobodnych pasmech, ve
Box reference 1.12: svobodnych skladech a celnich skladech. / Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free
Monel.12.: zones, free warehouses and custom warehouses. / Mecto oapeauwTe: oBa nose Tpeba Aa ce NOMNOMHN camo AOKONKY ce paboTu 3a cepTUdUKAT 3a TpaH3UTeH apTuK. [ponsBofuTe Kou ce

BO TPaH3UT MOXe fla Ce UyBaaT camo BO CI0BOAHMN 30HM, CI0BOAHN 1 LAPUHCKN CKaauLITa.

-Kolonkal.15.: Registracni ¢islo (zelezni¢nich vagon(i nebo kontejneru a nakladnich automobild), Cislo letu (letadla) nebo nazev (plavidla); informace je tieba poskytnout v piipadé vyloZeni a opétovného

Box reference 1.15: nalozeni. / Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in the event of unloading and reloading. /

Monel.15.: Bpoj Ha pernctpauyja ()kenesHMUKN BaroHN AN KOHTEjHep 1 KaMnoHm), 6poj Ha neT (aBoHm) nnmn nme (6poposn); Tpeba Aa ce BHecaT MHGOPMALIMN LOKOMKY MMa pacToBap 1 NOBTOpeH
yToBap.

-Kolonkal.23: V pfipadé kontejnert pro volné lozené latky by mélo byt uvedeno ¢islo kontejneru a ¢islo plomby (v prislusnych pripadech).

Box reference 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

Monel.23: 3a TOBapHW KOHTejHepw, Tpeba Aa ce BHecaT 1 6pojoT Ha KOHTejHePOT 1 6pojoT Ha Nnombata (Cropes cyyajor).

-Kolonka.25.: Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuziti kromé krmeni zviat. / technical use: any use other than for animal consumption. / TexHnuka ynotpe6a: Koja 6uno fpyra ynotpe6a ocBeH 3a xpaHa 3a

Box reference 1.25: KNBOTHU.

Monel.25:

-Kolonky .26 a 1.27.:

Box reference 126 and I

27:

Monel.26wn 1.27.:
Cast I / Part II:
/Oenll:

2)

)

Vyplite podle toho, jedna-li se 0 osvédceni pro tranzit nebo pro dovoz.
fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
Nla ce NonosHN cnopef Toa Aanu ce paboTi 3a cepTUUKAT 3a TPAH3UT UNN YBO3.

Nehodici se skrtnéte. / Delete as appropriate. / [la ce n3puiie cooaseTHo.
Kde: /Where: / Mpu wro:
n = pocet vzorkd, které maji byt vysetieny; / n = number of samples to be tested; / n = 6poj Ha npumepoLu kou Tpeba Aa BuaaT NCNUTyBaHw;

m = prahova hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za uspokojujici, pokud pocet bakterii ve viech vzorcich neni vy3si nez m; / m = threshold value for the number of bacteria; the result is
considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m; / m = BpefiHOCT Ha NparoT 3a 6pojoT Ha 6aKTepu; Pe3ynTaToT Ke ce CMeTa 3a 3a0BONUTENEH AOKONKY 6pojoT
Ha 6aKTepum BO CUTe NPUMEPOLIM He Fo HaIM1He m;

M = maximalni hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za neuspokojujici, pokud pocet bakterii v jednom nebo vice vzorcich je roven nebo vyssi nez M; the result is considered
unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more; and/ M = makcumanHa BpefHOCT 3a 6pojoT Ha BakTepuu; pe3ynTaToT Ke ce CMeTa 3a He3af0BONNTeNeH JOKONKY
6pojoT Ha 6aKkTepu BO eieH U noBeke NPUMEPOLM e efjHaKoB UK noronem og, M; u

¢ = pocet vzorkd, jejichz bakteridIni pocet smi byt v rozmezi mezi m a M, pficemz vzorek je stéle jesté povazovan za pfipustny, pokud je bakterialni pocet ostatnich vzork(i roven m nebo nizsi./ c =
number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less./ ¢ = 6poj Ha
npumepoLy unj 6poj Ha 6akTepun moxe Aa 6uae mefy m n M, npy WTO NPUMEPOKOT ce cMeTa 3a NPUdaTANB [OKONKY 6pojoT Ha 6aKkTepum BO ipyriTe NPUMEPOLM e eiHaKOB 1NN Noman of m.
Barva podpisu a razitka se musi liit od barvy tisku.

The signature and the seal must be in a different colour from that of the printing.

MoTnncoT 1 neyaToT Mopa Aa ce co NoMHakea 6oja of 6ojaTa Ha OTNeYaTEHNOT TEKCT.

Poznamka pro dovozce: toto osvédceni slouzi pouze k veterinarnim tcel@im a musi zasilku provéazet az do okamziku, kdy dosdhne stanovisté hrani¢ni kontroly Republiky Makedonie.

Note for the importer: this certificate is only for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches the border inspection post of the Republic of Macedonia. 3a6eneluka 3a
OAroBOPHOTO /ULie 3a npaTkaTa Bo Peny6nnka MakepoHuja: OBOj cepTUdMKAT e HaMeHeT camo 3a BeTepUHApPHW Len 1 Mopa Aa ja NPUAPYXyBa NpaTkaTa cé JoAeKa Taa He MPUCTUTHe Ha
BeTePUHAPHO UHCMEKLIMCKO MECTO Ha rpaHNUeH NMpemMuH.




Utedni veterinarni Iékaf / Gfedni inspektor
Official veterinarian / Official inspector
OduunjaneH BetepuHap / OduumnjaneH BeTepuHap

Jméno (halkovym pismem):
Wme (co neyaTHu bykaw):
Name (in capital letters):

Datum:
Date:
[larta:

Razitko:
Stamp:
MNeuvar:

Funkce a titul:
Quialification and title:
Keanudwkauwuja n tutyna:

Podpis:

Signature:
MNotnunc:






